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ت

 

  صنعت کےو  سن

 

ر آ  نی آ و ر  عرفانی د ر میان
ق

 تعلق  

    

 

ت

 

 صنعت کے د ر میا   و  سن

 

ر آ  نی آ و ر  عرفانی  ن
ق

 تعلق   

 (گفتگو پر  د و نبنیا ا تیی  نظر صنعت کی می  یبتہذ آ سلامی) 

 مؤلف:  
ی ل
 حسن 

 

ی خ

قه

 ا ر ی 

  مترجم:  

 

 محمد صاد ق جونپور ی آ کٹ د

 

  خان

ا ر یخ می فن کے تصور     

 

 کرن   آ یرآ نی آ سلامی ثقافت کی ی

 

 موجود    لئے کے    کو بیان

 

طلاحات
ص
 تین آ 

 می   هنر، فن  آ و ر  صنعت  ۔   ہی 

 

ر آ  ن
ق
      ۔ صرف لفظ صنعت کا آ ستعمال هوآ  هے   لیکن 

 

ر آ  ن
ق
 می 

 

آ س مضمون

     می صنعت کے تصور  کو تشریحی تجزی ا تی طریقہ سے پرکھا گیا هے آ و ر   

 

ت

 

کے سا تھ آ س کے   آ مر    آ و ر    سن

 آ و ر  خالق کے   جس سے  تعلق پر خصوصی توجہ د ی گئی هے۔ د و  بنیاد ی تصور  

 

      آ س کائنات

 

تعلق پر د ر  میان

   هے      سے آ ر آ د ه  آ لٰهی   کا تعلق خلقت می  آ لٰهی  آ مر    ۔تی هے ر و شنی پ 

 

ت

 

جار ی و  سا ر ی و ه    خلقت می   ، آ و ر  سن

 هے

 

 ۔ گا جو همیشه ی ا قی ر هے قانون

 خاص طور  پر محی آ لدین آ بن عربی    

 

آ  ر آ ء پر تحقیق کرتے هوئے صنعت کے سا تھ    کے  یہ مضمون

آ بن عربی   ا  هے۔  

 

و آ ضح کری  کے تعلق کو 

 

د و نون تصور آ ت  

 

   حقیقت  عالم کی     می  آ پنی کتات    آ ن

 

و ضاحت

 کے  هوئے کرتے 

 

ت

 

 تعلق  کو آ س طرح صنعت و  سن

 

  د ر  میان

 

 : ہی کرتے  بیان

الوجود فی  الحق  ظهر  لصنعة   کے  ۔با

 

 مینقطه نظر سے   آ ن

 

 آ و ر  آ مر    آ س کائنات

 

ت

 

سن

ا  هے  کےآ لٰهی

 

 ۔ظهور  کو صنعت کها جای

ا  سا  هے  کی د نیا می  فن 

 

ا  پهچای

 

 ح ت     ۔یہ مفهوم بهت هی جای

 

    تصور آ ت

 

و     شکلکسی خاص        آ و ر  خیالات

 می

 

ا  هے   ہی  آ  تے   کر سا منےآ بھ    صور ت

 

     می  نلفظو  ےد و س   ۔تو فن کا ظهور  هوی

 

سکت
که    ہیےهم کهه 
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ا  هے و آ لی شکل می جان پوشیده معنی  ح ت  محسوس کی

 

 ر  هوی
ه
ا 

 

سید حیدر    تعبیر    آ و ر  یہ  ۔ہی کهتے   فن  تو آ سے  ظ

   ست  سے   جو که آ بن عربی کے  هے  آ  ملی کی
ب 

 ے

 

  آ لانوآ ر  می  و     جامع آ لاسآ ر     آ  ت  آ پنی کتات   ۔مفسر ہی  ڑ

 

ذ

 

 ماخ

 : ہی آ س طرح تحریر کرتے 

لیه فی القوالب الحسیه ینزل المعانی العق  ۔ فان الخیال  

ا  هے شکلون می و آ لی  محسوس کی جان کو  معانی عقلی ،  تخیلترجمه:

 

 کری

 

 ۔بیان

 می آ سلامی تہذیب می صنعت کے فنی تصور  پر بھی غور  کیا گیا هے۔ آ ی ک آ یسا   

 

چنانچہ آ س مضمون

 ه معنی

 

ا ر

 

ا     تصور  جو آ س ثقافت می صنعت کو آ ی ک نیا آ و ر  ی

 

  آ س کے   نلفظو  ےی ا  د و س  هے  و  مفهوم عطا کری

   ۔آ ی ک نیا مفهوم   نکالتا هے  بطن سے 

   

 

 کلیدی آ لفاظ

 

 ت
ب
، ر و آ 

 

ر آ  ن
ق
 فن، آ سلامی تصوف، آ سلامی فن  ،  : 

 آ سلامی  معنون می  کا آ پنے فنی  لفظ صنعت   

 

ا    می    متون

 

 ر  هوی
ه
ا 

 

 ظ

   ترجمه    تحری ک   

 

    ح ت       کے د و ر آ ن

 

 ی ا ن

 

 بن  علمی  سلامی تہذیب  کیآ عربی ر

 

 ی ا ن

 

  سے   ر

 

ت
ق
    گئی آ سی و 

طلاح لفظ صنعت 
ص
ا نی لفظ     ۔ر آ ئج هوئی فنی مفهوم میآ پنے  بھی کی آ 

 

جو   کا ترجمه هے Techneلفظ صنعت یوی

ا نی  ےآ ر سطو کی بوطت قا  آ و ر   د و س    که آ سی د و ر  می

 

 کے     یوی

 

 ر یعه  آ سلامی د نیا می  عربی ترجمه کے   فنی متون

 

  د

 ۔آ ر آ ئج هو

 می

 

 ی ا ن

 

ا نی  ر

 

طلاح  ہی یوی
ص
ا مل طبیعت  می۔صنعت آ و ر   طبیعت  د و  متضاد  آ 

 

 ر  و ه چیز س
ه

  کی  جس  هے 

کرد آ ر  نہیں  تخلیق کا کوئی  سا نون 

 

ن
آ  آ سیهے  می  کو   لئے   ۔  آ و ر  جنگلون   و ن، سمندر و ن، میدآ نون 

 

 هم پہار

 کی تخلیق می کوئی کرد آ ر  آ د آ  نہیں کیا  طبیعت 

 

سا نون ن آ ن

 

ن
لاف  آ س کے  ۔ هے کهتے ہی کیونکہ آ 

 

ڑ خ
ب 
  ی ا لکل  

 ر  و ه چیز هے     صنعت 
ه

آ د آ  کیا     کی  جس     سا نون ن کرد آ ر  

 

ن
آ   ر آ مہ جیس و ه    چاهے   ۔  هےتخلیق می 

 

آ و ر  د ا عری 

 

 س

 هو  ا تینظری  

 

 آ و ر  فن تعمیر    نمیدآ ن

 

 ر عی آ  لات

 

  جیس ی ا  ر

 

 ۔عملی میدآ ن

 کر بھی 

 

ت فة آ لله هے  که آ سلامی تہذیب کے   ضرو ر ی هےآ س نکته کا د
ل

 

 مین پر    خ

 

 ر

 

سا ن

 

ن
لهذآ     مطابق آ 

  عطا کی هے آ سے   نآ لله تعالٰی

 

 ۔گے گفتگو کریں هم بعد می  می ےی ا ر  جس کے صنعت  کی  صلاحت ت
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ت

 

  صنعت کےو  سن

 

ر آ  نی آ و ر  عرفانی د ر میان
ق

 تعلق  

 می  

 

 کر کیا گیا هے، فن کے میدآ ن

 

 ے پیمان  جیسا که د

 

ڑ
ب 

ا ل کے  هوآ  هے    لفظ صنعت کا آ ستعمال پر    

 

۔ مث

آ بو آ سحاق کندی ن موسیقی کے  طلاح آ ستعمال کی   صنعت        می   ر سا ل   موضوع پر آ پنے   طور  پر 
ص
  ۔   هے   کی آ 

د و  کتابیںن  نآ نھو پر  آ لعود “    :تحریر کی ہی  آ س موضوع  عة 

 

صت
ل
آ  و   م 

 

غ

 

لت

آ  ا لیف 

 

ی فی  آ لموسیقی                                                      آ و ر     ”مختصر 

 آ لمصو  “

 

ر   ی

 

ش
لع

آ   

 

 آ ت

 

د آ لی  آ لوآ حد  آ لوتر    

 

 آ ت

 

د  آ لوتریہ من 

 

 ا ت

 

ا ه

 

آ  ت  موسیقی    مؤخر آ لذکر ر سا له می۔”ر آ لاو ی

 :ہی تحریر  کرتے آ س طرح   می ےی ا ر  کے

لی  هذه الصناعة  الموسیقیة مة اهل دهرنا من مستعم  ۔ واذاکان  عا

موسیقی کے آ ستعمال کرن   فن    عام طور  پر ہمار ے د و ر  کے لوگ آ س    آ و ر   ترجمه:

 و آ لون می سے ہی 
1

 ۔

 آ لصفا   

 

ا  هے  آ ی ک  صنعت کو     ن   آ خوآ ن

 

آ و ر     آ سے  آ و ر     آ مر کلی مای   هے  تقسیم کیا   می  عملیصنعت علمی 

طلاح   لئے  موسیقی کے   ی ا نچویں مقال می  آ پنےآ و ر 
ص
 :هے آ ستعمال کیصنعت کی آ 

صناعة    ال قی   بالموسی بة  الملق لة  رسا ال هذا  فی  نذکر  ان  ید  فنر
انیة والروحانیة کبة من الجسم  ۔   المر

ا  چاهتے  می  ےی ا ر   کےموسیقی    فن       آ س  آ س ر سا له می          هم  :  ترجمه 

 

    ہی   گفتگو کری

پر مشتمل هے آ و ر  ر و حانیت جو جسمانیت
2

 ۔

ا ل    ۔هےگیاآ ستعمال کیا    معنی می    فنکار آ نه     لفظ صنعت کو   علمی آ و ر   بھی  کی تصانیف می  فار آ بی    

 

مث

ر ماتے  می ”آ حصاء آ لعلوم“طور  پر  آ  ت  آ پنی کتات   کے
ف
 : ہی  آ س طرح تحریر 

ل    القو أولها:  خمسة.  عظمى  أجزاء  إلى  النظرى  قی  الموسی علم  ینقسم  و 
العلم  هذا  في  ما  استخراج  في  تستعمل  أن  شأنها  التى  الأوائل  المبادى  في 

نبط هذه الصناعة   یق تست ك المبادي و بأي طر  ۔  وكیف الوجه فی استعمال تل

 

آ لكندی  ،  بو یوسف يعقوت  بن إسحاق  آ آ لكندی،  -   1  

 

مؤلفات

 2، ص  آ لموسن قي ة

 لفين    -   2

 

ؤ
م
ل

 آ لوفاء    ، مجموعة من آ 

 

لان

 

 آ لصفاء و  خ

 

ر سا ئل آ خوآ ن

(  

 

 183، ص  (1ح
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 ے حصون می    موسیقی   علم  ا تیی  نظر  ترجمه:

 

ڑ
ب 
ی ا نچ  هے۔ ست     گیا  کیا  تقسیم   کو 

 آ صولون کے ی ا ر ے می

 

کو نکالنے   و نموجود  چیز   کہنا هے جو آ س سا ئنس می  سے پہلے آ ن

 آ صولون کو کس طرح آ ستعمال کیا  می

 

صنعت کس   یہجائے آ و ر     آ ستعمال هون گے آ و ر  آ ن

  کی یقہطر

 

ذ

 

  هے۔ گئی سے آ خ
1

 

ا عری آ و ر  مصور ی کے لئے ر سا له    متعلق  آ پنے منطق سے  ن  نآ نھو  آ س کے علاو ه

 

 صنا  می س

 

عت

 :  هےکا لفظ آ ستعمال کیا

 ۔ صباغ الا   ة  و ذلك أن موضوع هذه الصناعة الأقاويل و موضوع تلك الصناع 
    ہی  ی ا تیں سنائی هے که آ س صنعت کا موضوع سنی یہو جہ  آ س کی   ترجمه:

 

آ و ر  آ ن

  نیود ستکار 

 

گ سا ر

 

هے یکا موضوع ر ی
2

 ۔

  

 

 صناع   آ پنی کتات  می ن آ بن خلکان

 

طلاحت
ص
علمی آ و ر   عملی موسیقی     جس سے  آ ستعمال کی هے  کی آ 

 ر  هوتی هے    قابلیت  فار آ بی کی  می
ه
ا 

 

 : ظ

وكان  الدولة  سيف  على  ورد  لما  نصر  أبا  أن  المجاميع  بعض  في  رأيت  و 

بزى   عليه وهو  فأدخل  المعارف  في جميع  الفضلاء  فأمر  .الأتراك مجلسه مجمع 

 ۔ سيف الدولة بإحضار القيان، فحضر كل ماهر في هذه الصناعة بأنواع الملاهى

آ بو نصر سیف  یکھ د    ن بعض مجموعون می   آ و ر  می   ترجمه:    ح ت   آ لدو له    که 

 کی 

 

آ ن آ و ر   آ  ئے  ی ا س      ،مجلس تھ    کی آ هل علم   مجلس    کے 

 

ت
ق
و  آ س  ی ا س   کے 

 

آ ن و ه  تو 

 ی  قا ن   آ لدو له    د آ خل هوئے ح ت  و ه ترک لباس پہنے هوئے تھے.... چنانچہ سیف 

 

  ا ن

د   آ س فن می   ا ، ی  کو لان کا حکم   ر کھنے    آ و ر  

 

 ر  قسم کی   و آ ل مہار ت
ه

  سا تھ   کے   ی تف   

  هوئے   حاضر 
3

 ۔ 

 

 61، صآ حصاء آ لعلوم ،محمد بن محمد  ،فار آ بی  -  1

 محمد بن محمد ،فار آ بی -  2

 

ث ا ت
طق

 

مت
ل

 499،ص ،آ 

محمد    آ بن   -   3 بن  آ حمد   ،

 

و آ بناء     خلکان  

 

لا  عيان آ   

 

و فيات  ،

 

 

    )   آ لزمان

 

 155، ص  ( 5ح
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ت

 

  صنعت کےو  سن

 

ر آ  نی آ و ر  عرفانی د ر میان
ق

 تعلق  

 می     

 

ر آ  ن
ق
 صنعت 

 می    صنعت    لفظ 

 

ر آ  ن
ق

آ و ر ر ی ا   17  ی ا د ه تر  ، 

 

   “ر

 

 صت
ن

 
ع

 

 

 میکی    ”ؤ ن

 

، جس کا آ ستعمال هوآ  هے    صور ت

ا ل کے طور  پر

 

سا نی آ عمال آ و ر  کامون کو آ نجام د ینا هے۔ مث

 

ن
 :آ صل مطلب آ 

مُْ يَُسِْنُونَّ صُنْعًا  َّنَهَّ بُونَّ أ سَّْ هُمْ يََّ َّا وَّ نْی َّاةِ الدَُ َّی عْیهُُمْ فِي الْح لََّ سَّ ََّذِینَّ ضَّ  ۔ال

 ندگانی د نیا می بہک گئی هے آ و ر  یہ خیال کرتے    ترجمه: 

 

یہ و ه لوگ ہی جن کی کوشش ر

ہی که یہ آ چھے آ عمال آ نجام د ے ر هے ہی۔ 

1

 

❖  

ة   ارِعَّ نَّعُوا قَّ ا صَّ رُوا تُصِيبُهُم بَِِّ فَّ الُ الََّذِینَّ كَّ لََّ یَّزَّ    ۔ وَّ

 کی بنا پر همیشه کوئی نه کوئی مصیبت پتی ر هے گی    : ترجمه 

 

 کے کرتوت

 

ر و ن پر آ ن
ف
 کا

 

آ و ر  آ ن

2

 ۔ 

❖ 

   َّ ل ةِ إلَََِّ النََّارُ أوُ خِرَّ مْ فِي الْْ ُ َّيسَّْ لهَّ ََّذِینَّ ل ا  ۖ   ئِكَّ ال بَّاطِل  مََّ ا وَّ نَّعُوا فِیهَّ ا صَّ بِطَّ مَّ حَّ وَّ
لوُنَّ  َّانُوا یَّعْمَّ  ۔ ك

 می جہنم  ترجمه:

 

 کے   آ و ر  یہی و ه ہی جن کے لئے آ  خرت

 

کے علاو ه کچھ نہیں هے آ و ر  آ ن

ڑ ی ا د  هوگئے ہی آ و ر  سا ر ے آ عمال ی ا طل و  بے آ ثر هوگئے ہی
ب 
سا ر ے کار و ی ا ر  

3

 ۔ 

❖ 

هُمْ  ظُوا فُرُوجَّ فَّْ يََّ هِمْ وَّ ارِ َّبصَّْ وا مِنْ أ ؤْمِنِينَّ یَّغُضَُ لمُْ َِ مْ  ۖ   قلُ ل ُ َّزْكََّ  لهَّ كَّ أ لِ إنََِّ ۖ   ذَّ 
ا یَّصْنَّعُونَّ  بِير  بَِِّ َّ خَّ  ۔ الَلَّّ

آ پنی   ترجمه: آ و ر   ر کھیں  نیچی  کو  نگاهون  آ پنی  که  د یجئے  کهه  سے  مومنین  آ  ت   پیغمبر 

 کے کار و ی ا ر   

 

 هے آ و ر  بیشک آ لله آ ن

 

 ی ا د ه ی ا کیزه ی ا ت

 

شرمگاهون کی حفاظت کریں که یہی ر

سے خوت  ی ا خبر هے۔ 

4

 

 

1  - 

 

 ت
ب
 104سور ه کهف، آ  

2  -  

 

 ت
ب
 31سور ه ر عد، آ  

3  - 

 

 ت
ب
 16سور ه هود ، آ  

4  - 

 

 ت
ب
 30سور ه نور ، آ  
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 آ  یتو  

 

ا  هے مطالعه سے   کے  نآ ن

 

ر آ  نی منطق می لفظ    که    معلوم هوی
ق

ا  هے۔    صنع    

 

کا مطلب عمل کری

 می  ر آ غب ن  

 

لفظ صنع کو عمل معنی کیا هے    مفرد آ ت
1

 کے۔

 

صحیح  کسی عمل کو    ،  مطابق    کے  نقطه نظر    آ ن

ا  هے  آ نجام د ین   طریقے سے 

 

آ و ر   کو صنع کها جای  ر     ، 
ه
آ ی ک    یہی و جہ هے که   ر  عمل صنع   هے  عمل  صنع  

ه
لیکن 

ک که  نہیں

 

ا  ح ت  ی

 

   آ سے صحیح طریقے سے آ نجام نه د ی ا  جائے۔  هوی

ا ئسته فعل هے

 

 ر   صنع  آ ی ک س
ه
ر آ  نی منطق کے  آ لبته  ر آ غب کا یہ کہنا که 

ق
 نہیں  آ عتبار  سے   ،  

 

   هے  د ر ست

می  

 

ر آ  ن
ق
ر و    کیونکہ  

ف
کا کو  گیا هے  بھی  لئے   عمل کے  کے  نلفظ صنع  کیا  حت ط    آ یسے۔آ ستعمال  جو  آ فعال 

سه ی ا طل ہی ہی هوجاتے 
ف

 

ن
ا  هے  ۔آ و ر  فی 

 

ا د  هوی

 

 :آ ر س

لوُنَّ  یَّعْمَّ َّانُوا  ا ك بَّاطِل  مََّ ا وَّ نَّعُوا فِیهَّ ا صَّ بِطَّ مَّ حَّ  ۔وَّ

ڑ ی ا د  هوگئے ہی آ و ر  سا ر ے آ عمال ی ا طل و  بے آ ثر    :ترجمه 
ب 
 کے سا ر ے کار و ی ا ر  

 

آ و ر  آ ن

هوگئے ہی 
2

 ۔ 

 می

 

  می   مفهوم    هے جو بنان کے    یناطرف توجہ د   آ س معنی  کی  کے صنع    ہمار آ  مقصد لفظ   آ س مضمون

 می۔می  مفهوم   کے  کرن  عمل  نه که  هے

 

ر آ  ن
ق

 د و نو  

 

پر  هم    نیه   ۔آ ستعمال هوآ  هے  معنی می   نلفظ صناعت

 کره کریں

 

ذ

 

 کا ی

 

 آ  ی ا ت

 

 :آ ستعمال هوآ  هے معنی می  کے لفظ صنع بنان جن می گے آ ن

ن بَّأسِْكُمْ   ََّكُمْ لِتُحْصِنَّكُم مَِ َّبُوسٍ ل ةَّ ل نْعَّ ََّمْنَّاهُ صَّ عَّل كِرُونَّ ۖ   وَّ ا َّنتُمْ شَّ لْ أ هَّ  ۔ فَّ

گ کے    ترجمه: 

 

 ث
ح
و ه تم کو  ا که 

 

ی د ی  د ے   ر ه بنان کی صنعت تعلیم 

 

ر آ نہیں  آ و ر  هم ن 

 ر کھ سکے تو کیا تم ہمار ے شکر گزآ ر  بندے بنو گے۔ 

 

 سے محفوظ

 

ر آ ت
ط

 

ح
3

 

 می 

 

 ت
ب
آ    و د     آ س 

 

د آ و  

 

 ر ه بنان   حضرت

 

ر د ین   کو  ا ر ه کیا گیا هے   کی تعلیم 

 

آ س کا   ۔ کی طرف  آ س 

 هے فاعل خود   آ لله تعالٰی 

 

 آ ت

 

 سے  ۔ کی د

 

 ت
ب
 کیا جاسکتا هے  آ سی آ  

 

 ت
ب
ا 

 

  می   یہ ی

 

  که آ سلامی تمدن

 

مختلف  فنون

 سےکو آ و لیاء آ لله ی ا  حق تعالٰی 

 

 آ ت

 

ا   مستند آ و ر  مستدل هے    کی د

 

منسوت  کری
  

 ۔

 

محمد    حسین  ،آ لاصفهانی  آ لرآ غب  -   1     ،بن 

 

آ لفاظ  

 

مفرد آ ت

 

 

 493،ص   آ لقرآ  ن

2  - 

 

 ت
ب
 16سور ه هود ، آ  

 ث ا ء، ص -  3
ن

 

ی
 80سور ه  آ 
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ت

 

  صنعت کےو  سن

 

ر آ  نی آ و ر  عرفانی د ر میان
ق

 تعلق  

نُنَِّا  َّعیْ كَّْ بأِ َّنِ اصْنَّعِ الفُْل َّیهِْ أ ينَّْا إلِ َّوْحَّ أ حْينَِّا فَّ وَّ  ۔وَّ

ا ر ه کے    ترجمه:

 

آ س آ و ر  ہمار ے  سا منے  و حی کی که ہمار ی نگاه کے   کی طرف 

 

آ ن تو هم ن 

 

 

۔  مطابق کشتی بناو

1

 

 می

 

 ت
ب
آ    نوح کے  آ س 

 

 ر یعه کشتی  تعمیر  کرن  حضرت

 

ا ر ه کیا گیا هے  د

 

آ س  پر     نیه       ۔کی طرف 

 یہ    د لچسپ

 

ا  ) ہمار ی نگاه کے   نآ لله تعالٰی   هے که   ی ا ت

 

ث

 

ث ن
ع
ا )ہمار سا منے  ی ا 

 

 ث
ا ر ه کے  ے( آ و ر  و خن

 

مطابق(    آ س

ا کید کرتے   کے

 

 ر یعه ی

 

کیونکہ   آ و  ر یہ بهت آ هم هے    هےعمل کو آ پنی طرف منسوت  کیا  کے  کشتی بنان  هوئے  د

      آ س سے 

 

 ت
ب
ا 

 

ا  هے   ی

 

  بھی    نه صرف     آ سلامی  نقطه نظر سے   که    هوی

 

  خیال آ و ر  معنی بلکه آ س کی شکل و  صور ت

 ۔ منشاء کی حامل هےآ لٰهی

نَّعُوا  صَّ ا  مَّ فْ  تَّلقَّْ كَّ  ِينِ يََّ فِي  ا  مَّ َّلقِْ  أ احِرٍ ۖ   وَّ سَّ یدُْ  كَّ نَّعُوا  صَّ ا  َّ احِرُ ۖ   إنََِّّ السََّ حُ  یفُْلِ لََّ  وَّ
َّتََّ ۔  یثُْ أ  حَّ

کئے    ترجمه: سا ر ے  کے   

 

آ ن یہ  د و    آ ل 

 

د آ سے  هے  می  ہاتھ  تمہار ے  کچھ  جو  آ و ر  

 لوگون ن جو کچھ کیا هے و ه صرف جاد و گر کی چال هے 

 

آ ن د ھرے کو چن ل گا 

۔ آ و ر  بس آ و ر  جاد و گر جہان بھی جائے کبھی کامیات  نہیں هوسکتا
2

 

 مجید می  

 

ر آ  ن
ق

 بھی لئے   صنعت کے 

 

 ت
ب
 هےجس کا فاعل آ لله تعالٰی  موجود  هےآ ی ک آ و ر   آ  

 

 آ ت

 

 :  کی د

حَابِ  السَّ مَرَّ  تَمُرُّ  وَهِيَ  جَامِدَةً  تَحْسَبهَُا  الْجِبَالَ  كلَُّ  ۚ  وَتَرَى  أَتْقَنَ  َّذِي  ال اللَّهِ  صُنْعَ 

َّهُ خَبيِرٌ بِمَا تَفْعَلوُنَ  ۚ  شَيْء    ۔ إنِ

  آ پنی جگہ پر جامد ہی حالانکہ یہ ی ا د لون کی   ترجمه:

 

آ و ر  تم د یکھو گے تو سمجھو گے که جیس پہار

 ر  چیز کو محکم بنای ا  هے آ و ر   ۔طرح چل ر هے هون گے 
ه
ذ آ  کی صنعت هے جس ن 

 

یہ آ س خ

و ه تمہار ے تمام آ عمال سے ی ا خبر هے
3

 ۔

 

1  -  

 

 ت
ب
، آ  

 

 27سور ه مؤمنون

2  - 

 

 ت
ب
 69سور ه ظه، آ  

3  - 

 

 ت
ب
 88سور ه نمل ، آ  
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 کی  صفت آ ستعمال هوئی هے  لئے  صنعت کے   آ س آ  یہ کریمه می 

 

ن

ق

 

ن

  یعنی    ۔   آ 

 

ن

ق

 

ن

صنعت جو آ یسی    آ 

 سا ر  ۔ مضبوظ و  محکم هو 

 

ا  هے   مطالعه  سے  کے   نآ  یتو   ی آ ن

 

 کریم کے   یہ معلوم هوی

 

ر آ  ن
ق
 نقطه نظر سے   که  

 ر  کرن   صنعت ، بنان 
ه
ا 

 

  آ لله تعالٰی   آ و ر  آ یسی صفت هے   هے   معنی می   کے   آ و ر  ظ

 

منسوت     سےجو ی ا لذآ ت

 مین پر   آ و ر      هے 

 

ت فة      ر
ل

 

    کی بنیاد  پر   ن هو  آ لله  خ

 

سا ن

 

ن
یہ  می   ن لفظو   ے د و س۔ هوسکتا هے کا مالک    آ س صفت    آ 

آ ت   ۔ ہی  ظهور  کو هی صنعت کهتے   کے آ مر آ لٰهی  آ و ر  خلقت می     آ مر هے که  صنعت  آ ی ک آ لٰهی  کها جاسکتا هے 

ا  هے 

 

 ؟ کیا هے که آ مر آ لٰهی   سوآ ل پیدآ  هوی

 کا تصور  آ و ر  

 

ت

 

 سے آ س کا تعلق  آ مر        سن

 کے  

 

ر آ  ن
ق
 

 

ت

 

 می سے آ ی ک هے۔ سن

 

   بنیاد ی تصور آ ت

 

ت

 

    آ و ر     تی هے جو تبدیل نہیں هو   هے و ه چیز   سن

    ۔ آ بدی  هے  

 

ر آ  ن
ق

    کے   آ س معنی کی حقیقت آ و ر  عمومی     آ  سمانی کتابون می    آ و ر  د یگ   

 

 پسندی ی ا عت

 

 ت
ب
کا   ر و آ 

 کی حقیقت کو   ظهور  هوآ   جس کے 

 

 ر یعه آ س کائنات

 

 ۔   کی کوشش کی گئی  کرن و آ ضح    د

     

 

ت

 

 می کئی ی ا ر  آ ستعمال هوآ  هے آ و ر  ر آ غب آ صفهانی ن آ س کا     سن

 

ر آ  ن
ق
   ۔   ی ا  هے بت   آ صل معنی بہنا    کا لفظ 

ا ل کے طور  پر  

 

ُ  آ لماءَ  کا معنی هے   مث

 

ت

 

ت

 

  سے طریقت آ و ر    ی ا   ی ا نی کو بہا    سن

 

    ی ا  بہنے د ی ا  آ و ر  آ س بہاو

 

ک   ر و س

 

ی

آ ۔ پہنچا هے   پھر   نبی کے  ن  ننھوآ و ر  

 

ت

 

سن آ و ر   ذ آ  

 

خ   

 

ت

 

آ سے   گفتگو کی هے  می  ےی ا ر   سن آ و ر    آ و ر    

 

ر و س

 ۔لیا هے معنی می طریقت کے

ا  هے    کا  د و  طرح سے سنة اللَّه : پیغمبر آ کرمؐ کا طریق کار   آ و ر   سنة النبي   

 

ذ آ  کی حکمت   :معنی کیا جای

 

آ ی ک خ

 کا 

 

  طریقہ  کا طریقہ آ و ر  د و سآ  آ ظا عت
1

 آ ۔ 

 

ذ
ٰ
ہ
ل

   

 

ت

 

  کے   طریقہ آ و ر     طور  پر   لغوی سن

 

ر   هے لیکن      می   معنی    ر و س
ق

 

 

آ  ن

طلاح 
ص
  کے   می کریم کی آ 

 

 می  هے   معنی می  قانون

 

آ ی ک آ یسی      ۔  ی ا ئیدآ ر ، مسلسل آ و ر  قائم و  د آ ئم هے    جو کائنات

 کے  ن   ۔ آ لله تعالیٰهے  جا سکتا  کیا  نہیں    کسی بھی طرح تبدیل    جسے  چیز  

 

ر آ  ن
ق

 کے   

 

ت

 

تین سور و ن می سن

 :هے آ س معنی کو پیش کیا

َّوْا مِن قَّبْلُ   ل ََّذِینَّ خَّ ِ فِي ال بْدِیلا۔ ۖ  سُنََّةَّ الَلَّّ ِ تَّ دَّ لِسُنََّةِ الَلَّّ ِ َّن تََّ ل  وَّ
 

1  -  

 

 آ لقرآ  ن

 

 آ لفاظ

 

 429، ص  مفرد آ ت
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ت

 

  صنعت کےو  سن

 

ر آ  نی آ و ر  عرفانی د ر میان
ق

 تعلق  

 می بھی آ لله کا یہی د ستور  ر ہا هے    ترجمه:

 

 سے پہلے گزر  چکے ہی آ ن

 

جو )آ یسے لوگ( آ ن

آ و ر  آ  ت  آ لله کے د ستور  می کوئی تبدیلی نہیں ی ا ئیں گے 
1

 ۔

❖  

سُلنَِّا   َّكَّ مِن رَُ لنَّْا قَّبْل َّرْسَّ ن قَّدْ أ یلًا۔  ۖ  سُنََّةَّ مَّ وِْ ا تََّ دُ لِسُنََّتِنَّ ِ لََّ تََّ  وَّ
 ر سولون کے ی ا ر ے می جنہیں هم ن پہلے بھیجا هے   یہی ہمار آ   ترجمه:

 

د ستور  ر ہا هے آ ن

آ و ر  آ  ت  ہمار ے آ س د ستور  می کوئی تبدیلی نہیں ی ا ئیں گے۔ 

2

 

❖  

َّتْ مِن قَّبْلُ   ل ََّتِِ قَّدْ خَّ ِ ال ۖ سُنََّةَّ الَلَّّ دَّ لِسُنََّةِ   ِ َّن تََّ ل بْدِیلًا وَّ ِ تَّ  ترجمه:۔ الَلَّّ

 ر گز کوئی تبدیلی  
ه
آ  ر ہا هے آ و ر  تم آ لله کے د ستور  می  یہی آ لله کا د ستور  هے جوپہلے سے خ لا 

  گے۔ 

 

نہیں ی ا و

3

 

ر  می
ف
 کا   آ ی ک ی ا ر  پھر    آ و ر  سور ه غا

 

ت

 

 کر کیا گیا هے آ لله کی سن

 

کی طرف  تبدیلی هون  لیکن  آ س می د

ا ر ه نہیں

 

 :کیا گیا هے کوئی آ س

نَّا   بَّأسَّْ َّوْا  أ رَّ ا  ََّ لمَّ انُهمُْ  إيََِّ عُهُمْ  یَّنفَّ یَّكُ  َّمْ  ل فِي ۖ  فَّ َّتْ  ل خَّ قَّدْ  ََّتِِ  ال  ِ الَلَّّ سُنََّتَّ 
ادِهِ  ۔ۖ  عِبَّ َّافِرُونَّ كَّ الكْ لِ سِرَّ هُنَّا خَّ  وَّ
 ن آ نہیں کوئی فائده نه پہنچای ا ۔    ترجمه:

 

 کے آ یمان

 

پس ہمار آ  عذآ ت  د یکھ لینے کے بعد آ ن

ر   
ف
 کا

 

ت
ق
آ س و  آ و ر   آ س کے بندو ن می جار ی هے  آ لله کا طریقہ هے جو )همیشه سے(  یہی 

لوگ خسار ے می ر ه گئے 

4

 ۔

 مجید کی آ ی ک 

 

ر آ  ن
ق

  

 

 ت
ب
 آ لٰهی کو د و سی آ  

 

ت

 

ر آ ر  د ی ا  گیا هے:آ مر مقدو ر    کےآ لله تعالٰی می سن
ق
 کے مترآ د ف 

َّهُ  ل  ُ الَلَّّ ضَّ  رَّ فَّ ا  فِیمَّ جٍ  رَّ حَّ مِنْ  ََّبِيَِ  ن ال لیَّ  عَّ َّانَّ  ك ا  مِن ۖ  مََّ َّوْا  ل خَّ ََّذِینَّ  ال فِي   ِ الَلَّّ سُنََّةَّ 
اۖ  قَّبْلُ  قْدُورً رًا مََّ ِ قَّدَّ َّمْرُ الَلَّّ َّانَّ أ ك   ۔ وَّ

 

1  -  

 

 ت
ب
، آ    62سور ه  آ حزآ ت 

 ءسور ه آ سآ -  2

 

 ت
ب
 77، آ  

3  -  

 

 ت
ب
 23سور ه فتح، آ  

 سور ه  -  4

 

 ت
ب
ر ، آ  
ف
 85غا
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    آ س کام کے کرن می نبی  ترجمه:

 

ذ آ  ن آ ن

 

کیلئے مقرر  کیا  پر کوئی مضائقہ نہیں هے جو خ

 ث ا ء
ن

 

ی
)آ  لوگ  جو  یہی   (  هے  کا  ذ آ  

 

خ ی ا ر ے می بھی   کے 

 

آ ن آ س سے پہلے گزر  چکے ہی 

ا  هے

 

 ے کے مطابق مقرر  کیا هوآ  هوی

 

معمول ر ہا هے آ و ر  آ لله کا حکم حقیقی آ ندآ ر

1

 ۔

 تھ   آ سی معنی کی همی   تعلق سے   آ و ر  صنعت کے 

 

لاس

 

    یعنی       ی

 

ت

 

جومقدو ر      هے آ مر مطلق آ لٰهی   ، سن

ک آ س د نیا می   تناست  سے   کے 

 

 آ لله   ۔ هوتی هے    تبدیل نہیں لیکن کبھی   مقرر   هوتی هے     آ ی ک حد ی

 

ت

 

آ گرچه  سن

 کے 

 

طلاح   جو که صرآ حت
ص
 آ لٰهی    سا تھ   کی آ 

 

ت

 

 کرتی هے سن

 

 آ لله تعالٰی     کی ی ا ت

 

ڑ آ ه ر آ ست
ب 
 کو 

 

ت

 

   سے آ و ر  سن

  آ لٰهی منسوت  کرتی هے 

 

 آ ت

 

پر   ن هوگی لیکن یه   تبدیلی نہیں بھی   آ س می     کی و جہ سے  تبدیلی نه هون    می ، د

ا کید هے 

 

ا   آ ی ک طرح کی ی

 

ا ر ه کری

 

 می    آ س صفت کی طرف آ س

 

 ل تغییر هے آ مر آ لٰهی   که کائنات
ی
 ۔ غیر قا

 مجید 

 

ر آ  ن
ق

آ لله     می    

 

ت

 

آ س کی   سن آ و ر   ڑ    کے     نآ نگلیو  تعدآ د  ہاتھ کی  کا آ ستعمال بهت محدو د  هے 
ب 
ڑ آ 
ب 

 

 ی  جن آ   هے، لیکن نہیں بھی

 

 کر کر چکے ہی ا ت

 

 می ، کا هم آ و پر د

 

  آ   یہیسے   آ ن
ب

 

 

   ت

 

ت

 

کو و آ ضح  حقیقت کی سن

آ د آ     کرن می کرد آ ر   آ  یہ شریفه کےهے۔  کرتیآ هم   آ لٰهی  آ س   

 

ت

 

سن یہ  آ س    جو همیشه سے    هی هےمطابق  

 می

 

ذ آ   هے  آ و ر  همیشه جار ی ر هے  جار ی و  سا ر ی هے  کائنات

 

 می  گی آ و ر  یہی آ مر خ

 

 کی تقدیر  آ لله تعالٰی   جو کائنات

ا  هے  و   تدبیر کے

 

 ر یعه جار ی هوی

 

 می  سے   حوآ ل  آ مر کے  که     لهذآ  ضرو ر ی هے  د

 

ر آ  ن
ق

 کی حقیقت کا     

 

ت

 

سن

 مجید می ۔لعه کیا جائےمطا

 

ر آ  ن
ق

 یل  معانی حاصل هوتے  مفهوم آ مر کی تفسیر و  تحلیل سے   

 

 :ہی مندر جہ د

 :هے لئے   کےمطلق طور  پر  آ لله تعالٰی، آ مر   .1

ِ ََّهُ لِلََّّ َّمْرَّ كلُ  ر  آ مر کا آ ختیار  صرف آ لله کو هے۔    کهه د یجیے ۔ ترجمه:قلُْ إنََِّ الْأ
ه

2

 

 سے  پر جو مکمل طور   هے مترآ د ف حکم کے.2

 

 آ ت

 

 :و آ بسته هے آ س کی د

ِ َّلَََّ تَّعْبُدُوا إلَََِّ إیََِّاهُ ۖ  إنِِ الْحكُْمُ إلَََِّ لِلََّّ رَّ أ َّمَّ ینُ ۖ  أ كَّ الدَِ لِ یمَُِ ذَّ   ۔ القَّْ

 

1  -  

 

 ت
ب
، آ     -  2 38سور ه آ حزآ ت 

 

 ت
ب
، آ  

 

 154سور ه آ  ل عمرآ ن
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ت

 

  صنعت کےو  سن

 

ر آ  نی آ و ر  عرفانی د ر میان
ق

 تعلق  

 کا حق صرف آ لله کو حاصل هے  ترجمه: 

 

ؤ مت
خک
آ سی ن حکم د ی ا  هے که آ س کے سوآ  آ و ر  کسی    ، حکم و  

 نه کرو ۔

 

یہی د ینِ مستقیم )سیدھا د ین( هے۔   کی عباد ت

1

 

 حکمت آ لٰهی .3

 

 آ ت

 

ا  هے سے  آ و ر  آ سی کی طرفهےو آ بسته     سے آ س آ مر کی د

 

 : صاد ر  هوی

نْ عِندِنَا ﴾٤﴿ حَكِيم  فيِهَا يفُْرَقُ كلُُّ أَمْر   َّا مُرْسِليِنَ   ۚ أَمْرًا مِّ َّا كُن  ۔إنِ

ا  هے۔ہمار ے)خاص( حکم   ترجمه: 

 

 ر  حکمت و آ ل معامله کا فیصلہ کیا جای
ه
( می 

 

آ س)ر آ ت

 ر  کتات  آ و ر  ر سول
ه
کے( بھیجنے و آ ل ہی۔   سے بےشک هم هی )

2

 

 :د نیا می قائم و  د آ ئم هے .4

هُمْ     اءَّ َّهْوَّ أ عُوا  اتََّبَّ وَّ بوُا  ذََّ كَّ سْتَّقِرَ  ۖ  وَّ مَُ َّمْرٍ  أ كلَُُ  ؤ ن ن    ۔ ترجمه:وَّ
ہ

 

ن
آ   کو  ر سول  آ و ر  

 هے۔

 

 ت
ب
ا 

 

 مقرر  آ و ر  ی

 

ت
ق
 ر  کام کا و 

ه
 کی پیرو ی کی آ و ر  

 

ا ت

 

س
ہ 
لای ا  آ و ر  آ پنی خوآ 

 

ث
 ھ
ج

3

 

آ و پر سے  .5 آ مر  آ و ر   ا  هے  آ س کا حکم  

 

هوی کو آ و ر     صاد ر   د نیا  پور ی   مین سے 

 

ر آ و ر   آ  سمانون  سا تون 

 ر ے هوئے هے
ھی

گ

 : 

َّذِي خَلقََ سَبْعَ سَمَاوَات  وَمِنَ    أمَْرُ بَيْنَهنَُّ لتَِعْلمَُوا أَنَّ الَلَّه  الُلَّه ال
ْ
أَرْضِ مِثْلهَنَُّ يَتَنَزَّلُ ال

ْ
ال

 عَلىَٰ كلُِّ شَيْء  قَدِيرٌ وَأَنَّ الَلَّه قَدْ أَحَاطَ بِكلُِّ شَيْء  عِلمًْا۔

کے    ترجمه:  

 

آ ن بھی   مین 

 

ر طرح  کی  آ نہی  آ و ر   کئے  پیدآ    

 

آ  سمان  

 

سا ت ن  و ه هے جس  آ لله 

 

 

 ی قدر ت

 

ڑ
ب 
 ر  چیز پر 

ه
ا که تمہیں معلوم هو که آ لله 

 

ی ا  ر ہتا هے 

 

 ل هوی

 

ا ر

 

ی ذ آ ( 

 

 حکم )خ

 

د ر میان

 ر  چیز کا )علمی( آ حاظه کر ر کھا هے۔
ه
ا  هے آ و ر  یہ که آ لله ن 

 

ھث
ک

ر 

4

 

 می  .6

 

 :هےخلقت   و آ لا یہ آ مر  و هی آ س کی جار ی هون کائنات

اتِ  اوَّ مَّ َّقَّ السََّ ل ََّذِي خَّ ُ ال بََّكُمُ الَلَّّ لیَّ إنََِّ رَّ ى  عَّ َّیََّامٍ ثُمََّ اسْتَّوَّ َّرْضَّ فِي سِتََّةِ أ الْأ وَّ
النَُجُومَّ  وَّ رَّ  مَّ القَّْ وَّ مْسَّ  الشََّ وَّ ثِيثًا  حَّ یَّطْلبُُهُ  ارَّ  النََّهَّ ََّیلَّْ  الل یغُْشِي  رْشِ  العَّْ

 

1  -  

 

 ت
ب
 40سور ه یوسف، آ  

2  - 

 

 ت
ب
، آ  

 

 5- 4سور ه د خان

3  - 

 

 ت
ب
 3سور ه قمر، آ  

4  - 

 

 ت
ب
 12سور ه ظلاق، آ  
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َّمْرِهِ  اتٍ بأِ خََّرَّ َّمْرُ ۖ  مُسَّ الْأ َّلقُْ وَّ َّهُ الْخ َّلََّ ل ينَّ ۖ  أ ِ المَّ بَُ العَّْ ُ رَّ كَّ الَلَّّ ارَّ   ۔ تَّبَّ
 مین کو چھ د نون می    ترجمه:

 

بے شک تمہار آ  پرو ر د گار  و هی آ لله هے جس ن آ  سمانون آ و ر  ر

هوآ ( جو  پر قابض  آ علیٰ  آ قتدآ ر ِ   کے 

 

)آ و ر  کائنات هوآ   ت  متوجہ 

 

ب
جا  کی 

 

پیدآ  کیا۔ پھر عرس

ت  لیتا هے 

 

ب
 ھا

 

د  کو 

 

 سے د ن

 

آ و ر  جس ن    ر آ ت که آ سے تیزی کے سا تھ جا پکڑتی هے۔ 

ا بع ہی 

 

ی آ س کے حکم کے  و ه ست  طبعی طور  پر  آ و ر  ستار و ن کو پیدآ  کیا۔ که  ، چاند 

 

سور ح

جو   آ لله  هے   

 

ت
ک
ڑ 
ب 
ی ا  هے۔  آ س سے مخصوص  د ینا  حکم  آ و ر   ا  

 

کری پیدآ   کا   عالمی   خبرد آ ر ! 

پرو ر د گار  هے۔ 

1

 

   می  نلفظو  ےد و س

 

سکت
 کے   که   ہی  ےیہ کهه 

 

ت

 

آ و ر  سن آ ی ک  آ مر، خلق   

 

 آ تی  نسبت    د ر میان

 

پیدآ     د

  آ س ظهور  می   ، خلق آ س آ ر آ د ه کا ظهور  هے کا آ ر آ د ه هےآ مر آ لله تعالٰی  ۔  هوجاتی هے

 

ت

 

ا فذ هون  آ و ر  سن

 

و آ لا ی

 هے

 

ق عینی هے بتی ا  جائے آ و ر  جیسا که بعد می قانون

حق

 

ن

 ۔گا  صنعت آ س ظهور  کا 

 تعلق کو صفت بدیع کے خلق آ و ر  آ مر کے   .7

 

 ر  کیا جار ہا هے  د ر  میان
ه
ا 

 

 ر یعه  ظ

 

 :د

أَرْضِ 
ْ
مَاوَاتِ وَال َّمَا يَقُولُ لَهُ كُن فَيَكُونُ۔  ۖ بَدِيعُ السَّ  وَإذَِا قَضَىٰ أَمْرًا فَإنِ

و ه کسی کام کے کرن کا   ترجمه:    ح ت    مین کا موخ ذ  هے۔ 

 

ر آ و ر   آ  سمانون  فیصلہ      )و هی( 

ا  هے۔ ۔ تو آ سے بس     کر لیتا هے 

 

آ تنا هی کہتا هے که هو جا آ و ر  و ه هو جای
2

 

 ر یعه آ مور  عالم کی تدبیر کی جاتی هے  آ یسا آ مر جس کے  .8

 

 سے  د

 

ا  هے   جو  آ  سمان

 

 ل هوی

 

ا ر

 

 مین پر ی

 

آ و ر  آ سی کی   ر

ا  هے

 

 :طرف و آ پس جای

یَّوْمٍ   فِي  َّیهِْ  إلِ یَّعْرُجُ  ثُمََّ  َّرْضِ  الْأ إلِىَّ  اءِ  مَّ السََّ مِنَّ  َّمْرَّ  الْأ برَُِ  َّلفَّْ یدَُّ أ ارُهُ  مِقْدَّ َّانَّ  ك
ونَّ  ا تَّعُدَُ ََّ نَّةٍ مَِ  ۔سَّ

 

1  -  

 

 ت
ب
   -  2 54سور ه آ عرآ ف، آ  

 

 ت
ب
 117سور ه بقره، آ  
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ت

 

  صنعت کےو  سن

 

ر آ  نی آ و ر  عرفانی د ر میان
ق

 تعلق  

 ر  معامله آ س کی    ترجمه:
ه
ا  هے آ و ر  پھر 

 

 ر  معامله کی تدبیر کری
ه
ک 

 

 مین ی

 

 سے ل کر ر

 

و ه آ  سمان

سا ل   آ ر  

 

 ر
ه
آ ی ک  شمار  کے مطابق  کی مقدآ ر  تمہار ے  هوگا جس   پیش 

 

د ن آ س  می  ی ا ر گاه 

هوگی۔

1

 

❖ 

وحِي۔ ختُْ فِیهِ مِن رَُ نَّفَّ یتُْهُ وَّ وََّ ا سَّ إذَِّ ح ت  می آ سے تیار  کر لون آ و ر  آ س ترجمه:   فَّ

ک د و ن

 

۔ می آ پنی ر و ح پھوی

2

 

❖  

اجِعُونَّ  رَّ َّیهِْ  إلِ ا  إنََِّ وَّ  ِ لِلََّّ ا  آ لله هی کے لئے   ۔ ترجمه:إنََِّ آ و ر     بے شک هم صرف  ہی۔ 

آ سی کی طرف پلٹ کر جان و آ ل ہی۔

3

 

 :ہی  آ مور  آ سی  کی طرف پلٹتے ےسا ر  .9

فْعُولًَ   َّانَّ مَّ َّمْرًا ك ُ أ َّقْضِيَّ الَلَّّ عُ ۖ  لِی ِ تُرْجَّ إلِىَّ الَلَّّ  ۔ الْأمُُورُ وَّ

ا که آ لله آ س   ترجمه:

 

ا  هی تھا  جسے  کو پور آ  کرے    آ مر  ی

 

 گشت پور آ  هوی

 

 کی ی ا ر

 

۔ آ و ر  تمام معاملات

آ لله هی کی طرف هے۔

4

 

❖  

ََّلْ   ك تَّوَّ وَّ اعْبُدْهُ  فَّ هَُُ  كلُ َّمْرُ  الْأ عُ  یرُْجَّ َّیهِْ  إلِ وَّ َّرْضِ  الْأ وَّ اتِ  اوَّ مَّ السََّ غَّیبُْ   ِ لِلََّّ وَّ
َّیهِْ  بَُكَّ ۖ  عَّل ا رَّ مَّ ۔وَّ لوُنَّ ا تَّعْمَّ مََّ افِلٍ عَّ    بغَِّ

 مین کا علمِ غیب آ لله هی سے مخصوص هے آ و ر  آ سی کی طرف تمام   ترجمه:

 

آ و ر  آ  سمانون آ و ر  ر

 گشت هے تو آ  ت  

 

 کی ی ا ر

 

 کریں آ و ر  آ سی پر بھو سہ کریں آ و ر   معاملات

 

  تمہار آ    آ سی کی عباد ت

کرتے هو۔ لوگ پرو ر د گار  آ س سے غافل نہیں هے جو کچھ تم

5

 

 

1  -  

 

 ت
ب
 5سور ه سجده، آ  

2   -  

 

 ت
ب
 72سور ه ص، آ  

3  -  

 

 ت
ب
 156سور ه  بقره، آ  

4  -  

 

 ت
ب
 44سور ه آ نفال،آ  

5  - 

 

 ت
ب
 123 سور ه هود ، آ  



 58 

 

 گشت آ سی کی طرف هے 

 

 کی ی ا ر

 

  کا آ نجام بھی   نتمام کامو  بلکه    آ و ر  نه صرف   تمام معاملات

 ۔ هے می هی ہاتھ    کےآ لله تعالٰی

الْأمُُورِ  ةُ  عَّاقِبَّ  ِ لِلََّّ )آ ختیار ( می   ۔ ترجمه:وَّ ہاتھ  آ لله هی کے  آ نجام  کا  آ و ر  تمام کامون 

هے۔

1

 

 می قول سے  آ و ر  یہ آ ر آ د ه آ و  ر  آ مر آ س کے .10

 

ا  هے آ س کائنات

 

 : محقق هوی

َّكُونُ  ی َّهُ كُن فَّ لَّ ل و َّن یَّقُ يْئًا أ ادَّ شَّ َّرَّ ا أ َّمْرُهُ إذَِّ ا أ َّ َّدِهِ   ﴾٨٢﴿ إنََِّّ ََّذِي بیِ انَّ ال سُبْحَّ فَّ
َّكُوتُ كلَُِ  ل عُونَّ  مَّ َّیهِْ تُرْجَّ إلِ يْءٍ وَّ  ﴾٨٣﴿ شَّ

ا  هے تو   :ترجمه

 

آ ر آ د ه کری آ س کا معامله تو بس یون هے که ح ت  و ه کسی چیز کے پیدآ  کرن کا 

 جس کے قبضہ   

 

 آ ت

 

د و ه  ی ا ک هے  )فور آ ً( هو جاتی هے۔ پس  و ه  تو  جا  هو  که  د یتا هے  کهه 

ا ئے 

 

 هے آ و ر  آ سی کی طرف تم لوی

 

ؤ مت
خک
 ر  چیز کی 

ه
 می 

 

 گے۔قدر ت

 

جاو

2

 

 میآ مر آ لٰهی .11

 

 د ن

 

ا  هے  چشم ر

 

 ر  هوی
ه
ا 

 

 :ظ

رِ  صَّ لبَّْ باِ َّمْحٍ  َّل ك ة   احِدَّ وَّ إلَََِّ  ا  َّمْرُنَّ أ ا  مَّ ا  مگر  ۔ ترجمه: وَّ

 

آ ی ک   یہ که    آ و ر  ہمار آ  حکم نہیں هوی

ا  هے۔

 

ے می و آ قع هو جای

 

کت
 
ث
 ھ
ج

آ  نکھ 

3

 

ر شتے حکم سے   آ س کے .12
ف
 ل هوتے  ر و ح آ و ر  

 

ا ر

 

 :ہی ی

لُ  ََّ َّمْرٍ تَّنزَّ ن كلَُِ أ بهَِِم مَِ ا بإِذِْنِ رَّ وحُ فِیهَّ الرَُ ةُ وَّ ئِكَّ لاَّ  ۔ الْمَّ
 کا    ترجمه: 

 

 ر  ی ا ت
ه
 سے )سا ل بھ کی( 

 

 ت

 

ر شتے آ و ر  ر و ح آ پنے پرو ر د گار  کی آ جار
ف
آ س می 

 ل هوتے  حکم ل کر 

 

ا ر

 

ہی۔ ی

4

 

❖  

 

1  - 

 

 ت
ب
 41سور ه حج، آ  

2  - 

 

 ت
ب
 83- 82سور ه یس، آ  

3  - 

 

 ت
ب
 50سور ه قمر، آ  

4  -  

 

 ت
ب
 4سور ه قدر ، آ  
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ت

 

  صنعت کےو  سن

 

ر آ  نی آ و ر  عرفانی د ر میان
ق

 تعلق  

بَكَِّ  رَّ َّمْرِ  بأِ إلَََِّ  لُ  ََّ نَّتَّنزَّ ا  مَّ بَّيْنَّ  ۖ  وَّ ا  مَّ َّهُ  كَّ ل لِ ذَّ  بَّيْنَّ  ا  مَّ وَّ نَّا  لفَّْ خَّ ا  مَّ وَّ َّیدِْینَّا  ا  ۖ  أ مَّ وَّ
بَُكَّ نَّسِیاًَ۔ َّانَّ رَّ  ك

 ل  ()آ ے ر سول ترجمه: 

 

ا ر

 

 مین پر( ی

 

ر شتے( آ  ت  کے پرو ر د گار  کے حکم کے بغیر )ر
ف
هم )

  

 

 کے د ر میان

 

نہیں هوتے جو کچھ ہمار ے آ  گے هے ی ا  جو کچھ ہمار ے پیچھے هے آ و ر  جو کچھ آ ن

هے ست  کچھ آ سی کا هے آ و ر  آ  ت  کا پرو ر د گار  بھولنے و آ لا نہیں هے۔ 

1

 

❖  

َّیكُْمْ  َّهُ إلِ ل َّنزَّ ِ أ َّمْرُ الَلَّّ كَّ أ لِ ن ۖ  ذَّ  مَّ َّجْرًاوَّ َّهُ أ یعُْظِمْ ل اتِهِ وَّ يَِئَّ رْ عَّنْهُ سَّ فَِ َّ یكَُّ ۔ یَّتََّقِ الَلَّّ

ا  هے تو  ترجمه:

 

 ر ی

 

 ل کیا هے آ و ر  جو آ لله سے د

 

ا ر

 

یہ آ لله کا حکم هے جو آ س ن تمہار ی طرف ی

ا ( هے۔ 

 

 ھای

 

ڑ
ب 
ا  )

 

 آ  کری

 

ڑ
ب 
ڑ آ ئیان د و ر  کر د یتا هے آ و ر  آ س کے آ جر کو 

ب 
آ لله آ س سے آ س کی 

2

 

 آ سلامی    

 

 می صنعت کا مقام   عرفان

 مکیہ کے ی ا ت   

 

فی    “   می  373آ بن عربی ن فتوحات ظهرت  ار  اسر ثلاثة  منزل  فة  معر فی 
المفضل الحکمى  ؤ   ۔   پر گفتگو کی هے      آ هم  موضوع    ” کےالماء 

ہ

 

ن
ظهور   کی حق کے  آ س ی ا ت  می    ن    نآ 

 کی ترتیب ،  آ س    آ و ر   آ س کتات  کے   هےکتات   آ لٰهی  که د نیا    ہی   کهتے و ه  ۔  بتی ا  هے  می  ےی ا ر   کیفیت کے

 

آ لفاظ

 کے 

 

 کی طر ح هے   کائنات

 

 ل هوئی هے   سے   کی طرف   آ ی ک آ یسی کتات  جو  حق ۔ موجود آ ت

 

ا ر

 

  آ و ر  پھر    ی

 کی گئی هے    سا تھ   حکمت کے 

 

و هی لوگ سمج    آ یسی تفصیل جسے   ۔ آ س کی تفصیل بیان    صرف 

 

سکت
   ہی   ے 

ر مای ا  هے    ن آ لله تعالٰی   جنہیں 
ف
طا ت   عطا  

 

ح
ل
حکمت آ و ر  فصل آ 

3

 ۔   

 تمام آ مور      

 

 حق کے ی ا س د نیا کے آ ن

 

کا تفصیلی علم هے جن کا     آ بن عربی کے نقطه نظر سے حضرت

ذ آ  کے حکم سے هے 

 

خ آ جمالی    ۔تعلق  آ و ر   آ سی علم تفصیلی  آ بن عربی  می   موضوع   کے   آ و ر   آ و ر   ملا صدر آ     پر 

 

 64سور ه مریم،  -  1

 5سوه ظلاق، -  2

 مکیہ ،   محمد بن عل  ینآ لد محی ،آ کبر شیخ ،آ بن عربی -  3
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ا  هے

 

لاف ی ا ی ا  جای

 

ث

 

ح
طا ت  و ه شخص هے۔   آ 

 

ح
ل
،  سا تھ  سا تھ  جو آ جمال کے   حکیم آ و ر  فصل آ 

 

ن
 
لت قن

تفصیل کو  علم آ 

 

 

ن
 
لت قن

 آ و ر  حق آ 

 

ن
 
لت قن

 ر یعه معلوم  کے عین آ 

 

 ۔1 کرسکے  د
طا ت  کا مصدآ ق نہیں 

 

ح
ل
  ۔   ہی   جانت   نہیں   می   ے ی ا ر    تفصیل  کے  کیونکہ  آ جمال می   ہی  فلاسفه فصل آ 

طا ت  کی  

 

ح
ل
 آ س شخص کی طرحفصل آ 

 

 آ ت

 

 کو    جو آ ی ک کتات  کے      هے  مالک د

 

معانی آ و ر    کر  آ س کے  د یکھ  آ لفاظ

 لیتا

 

 کو د یکھ  آ و ر     هے حقیقت کو جان

 

 کی حقیقت کو  سمج  آ س کائنات

 

لیکن شیخ آ کبر    لیتا هے  کر  تمام موجود آ ت

   حق تعالٰی  قول کے  کے

 

ت
ق
نیز یہ که یہ     آتينا ه الحكمةیعنی و هی    ۔عطا هوتی هے  سے   کی طرفمطابق یہ ظا 

 ۔حکمت خیر کثیر هے

  پر گفتگو    ن یه    

 

ا    پر آ بن عربی کی فتوحات

 

 سو کار  هے  آ س نتیجه سے  بلکه همی   هے   مقصود  نہیں کری

 

 

ن
آ   جو  
ہ
 تسلیم کرتے  ۔   حاصل کیا هے   آ س سے  ن   ن ؤ  

 

سا ن

 

ن
آ  آ  د م کو پهلا   

 

آ نہیں    ہی   آ  ت  حضرت  لیکن 

 مانت 

 

 پیغمبر آ کرمؐ کا و آ ر ت

 

 تھے   آ  د م آ  ت  و  گل کے ح ت   کیونکہ ہی   حضرت

 

 محمدؐ  د ر  میان

 

 حضرت

 

ت
ق
آ س و 

آ سلامؐ می   ۔ پیغمبر تھے  آ و ر  پیغمبر  آ  د م  ر ق یہ هے   جنات  
ف
آ سماء تھے  د و سآ   آ  د م عالم    پیغمبر   که 

 

لیکن حضرت

م تھے 

لکل

 ختم  نہیں ۔ آ کرمؐ صاحت  جوآ مع آ 

 

 ر ی و جود   ختم نہیں    هوتے  آ لفاظ
ه
 کا  جو

 

ا  آ گرچه شکل و    آ و ر     آ ن

 

هوی

 می 

 

و جہ بھی ۔ ہی   ر هتے   تبدیل هوتے  صور ت آ پنے    یہ هے آ س تبدیلی کی    

 

کمال کی طرف    که  کائنات

 
ب 

 ھ

 

 ۔ر هی هے   ڑ

 ر  هے  آ بن عربی کی تعبیر کے 
ه
 کا جو

 

 ندگی کائنات

 

   آ ی ک تبدیلی کے  مطابق  ر

 

 نہیں  سوآ  کچھ  آ و ر  موت

سا نو  آ و ر  آ س تبدیلی کا مقصد صرف یہ هے  آ  ن  آ س د نیا می  ۔هے

 

ن
آ   مای ا  جاسکے   نکه  

 

آ  ر  می  کو 

 

 سے   که آ ن

 ی ا د ه آ چھے

 

  ر

 

  ۔آ عمال آ نجام د یتا هے کون

ر ماتے   شیخ آ س کے 
ف
 آ لله تعالٰی  ہی  بعد 

 

 ر یعه     آ و ر  حق آ س صنعت کے    کی صنعت هےکه  یہ کائنات

 

د

 می

 

 ر  هوآ   هے  آ س کائنات
ه
ا 

 

آ لٰهی  مطابق    نظریہ کے   آ بن عربی کے  ۔ ظ   صنعت 

 

کیونکہ جس      هےیہ کائنات

 

1  - 
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ت

 

  صنعت کےو  سن

 

ر آ  نی آ و ر  عرفانی د ر میان
ق

 تعلق  

 ُ
ی 
آ ی ک   طرح 

 

ت

 

ن
آ س کے  و آ ل  ے ُ   کا علم 

ب 
 

 

ت
 می  هوئے  ے

 

ا  هے  مصنوعات

 

 ر  هوی
ه
ا 

 

آ لٰهی  ظ آ سی طرح  علم  ،  ی ا لکل   

  کےهے  صنع آ لٰهی

 

ا  هے یعنی آ س کائنات

 

 ر  هوی
ه
ا 

 

 ر یعه ظ

 

 ۔  د

آ و ر    عین مطلق علم هے   ،مطابق  حق  قول کے  که آ بن عربی کے     کهاجائے   می   ن لفظو   ے د و س 

 کے 

 

ق آ س کائنات

حق

 

ن

ا  هے   ظهور  کے   آ س علم کا 

 

 ر یعه هوی

 

 کو صنعت آ لٰهی   د

 

   کها جاسکتا هے لهذآ  آ س کائنات

   کی   د و ن بنیا  نهفلسفی   فن کی آ و ر   د آ ر ی هوتی هے   علم کی سا جھ   کیونکہ صنعت  می 

 

آ سی مفهوم     می   و ضاحت

 می  ۔ گفتگو هوتی هے   می   ے ی ا ر   کے 

 

 ت  کوئی  خیال ی ا  تصور     شکل و  صور ت
ا  هے   آ ختیار      یعنی ح

 

 آ ی ک     تو    کری

ا  هے   ے فنی شه ی ا ر  

 

 ۔کا ظهور  هوی

 کے ی ا ت   

 

 ر آ ی ا  هے۔ آ س ی ا ت      بھی   می  385آ بن عربی ن صنعت کے آ س تصور  کو فتوحات
ه
د 

 نمبر    می 

 

 ت
ب
ا ر ه کیا    آ لهیه    حقیقت  آ س       کا حوآ له د یتے هوئے 53سور ه فصلت کی آ  

 

که د نیا     هے کی طرف آ س

 ر   
ه
آ لٰهی    ج   کا   

 

آ ی ک حصه    آ  ی ا ت آ و ر  د نیا کی کسی چیز کو حقیر   کا  ذ آ  کے و جود  پر مبنی هے 

 

آ س کا و جود  خ آ و ر   هے 

 ر  چیز جو موجود  هے 
ه
  نہیں کیونکہ 

 

ڑ

 

ب
  آ پنی صنعت  سے  آ و ر  آ سی ن   بنائی گئی هے   ن ہاتھ   و ه آ س کے   سمجھنا جا

۔خلق کیا هے   آ سے
1
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ذ

 

 منابع و  مآخ

 کر 

 

ر آ  ن
ق

 یم 

ا ر  حکم   منتخباتی   ،   ین خ لال آ لد   سید   ، نی آ  شتی  ❖

 

  آ  ی

 

ث ل ، آ لٰهی   ی آ ر

 

ب
 ت  د فتر 

 

ا ت

 

 ه علمی   آ سلامی   ع

 

 1378  ،  ق ، حور

 

 س

 علمی  ، جامع آ لا  سآ ر  و  منبع آ لا  نوآ ر ،   ر حید سید ، آ  ملی ❖

 

ا ر آ ت

 

س

 

ن

 

ی
  آ 

 

ڑ
ک
ر هنگیو  مر

ف
 ،

 

  1368، تهرآ ن

 

 س

، آ حمد بن محمد  آ بن ❖

 

   خلکان

 

،محقق: إحسان

 

 و آ بناء آ لزمان

 

 آ لا  عيان

 

 د آ ر  صاد ر      ، عباس ، و فيات

 

 ، بیرو ت

 مکیہ ،   محمد بن عل ینآ لد محی ،آ کبر شیخ  ، آ بن عربی  ❖

 

،     نشر مولی ،  یمحمد خوآ جو    :ترجمه،   فتوحات

 

، تهرآ ن

1378 

 

 س

  ، آ صفهانی ❖

 

  حياءد آ ر  إ    ، بن حسین  عل:  ، آ لا  غانی، تحقیق  آ بوآ لفرح

 

، آ لعربی آ لترآ ت

 

 ق  1415، بیرو ت

، تحقیق   ،بن محمد    حسین  ،آ لاصفهانی   آ لرآ غب  ❖

 

آ لقرآ  ن  

 

آ لفاظ  

 

د آ و و د    : مفرد آ ت  

 

ا ن

 

عدی  

 

     ، ی صفوآ ن

 ق   1416    ، د مشق،د آ ر  آ لقل 

 آ لكندی آ لموسن قي ة، تحقیق:،   بو یوسف يعقوت  بن إسحاق  آ آ لكندی،  ❖

 

 کری ا مؤلفات

 

طت عة     یوسف،    ر
م

 م 1962، بغدآ د ، شفيق

ا ر  ❖
 

خ
ی ل

  ی

قه

 علمی ،  فلسفه هنر آ سلامی ، حسن  ، ی

 

ا ر آ ت

 

س

 

ن

 

ی
ر هنگی آ 

ف
، و  

 

  1392، تهرآ ن

 

 س

ہلال ، آ حصاء آ لعلوم ، محمد بن محمد  ، فار آ بی ❖
ل
ي ة آ 

 

کث
م
، د آ ر  و  

 

 م1996، بیرو ت

 آ لله مرعشی نجفی، ق، محمد بن محمد ، فار آ بی ❖

 

 ت
ب
،  کتابخانه آ  

 

ث ا ت
طق

 

مت
ل

 ق 1408،آ 

،   ، محمد بن محمود     آ  ملی  ینشمس آ لد ❖

 

 ؤ ن
لعت
 فی عرآ ئس آ 

 

ڑ آ هیم  آ بوآ لحسن شعرآ نی  :تصحیح، نفائس آ لفنون
ب 
  و  آ 

،  آ سلامیه   نجیمیا

 

 1381، تهرآ ن

 

 س

 لفين  ❖

 

ؤ
م
ل

 آ لوفاء  ، مجموعة من آ 

 

لان

 

 آ لصفاء و  خ

 

، آ لدآ ر  آ لاسلامي ة ، ر سا ئل آ خوآ ن

 

 ق1412، بیرو ت

 


